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EXPLASATORY NUfE 

Section I 

The existing provision is as follows: 

6.3(1) Notwithstanding section 6.1, for the twelve month pe
riod commencing January 1, 1993, the salary payable to Min
isters appointed under section 2, to the Premier and to a mem
ber of the Executi\e Council not in receipt of a salary under 
section 5 shall be two per cent less than the amount that \vas 
payable for the twelve month period commencing January I, 
1991 and s.uch salary shall be deemed to be the salary paid un
der section 6.1. 

6.3(2) Notwithstanding subsection (1), in determining under 
section 6.1 the salaries to be paid to persons described in sub
section (1) for the twehe month period commencing January 
I, 1994, their salaries for the twelve month period commencing 
January I, 1993 shall be deemed to have been the same as their 
salaries for the twelve month period commencing January I, 
1991. 

N<JfE EXPLICATIVE 

Article 1 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

6.3(1) Nonobstant !'article 6.1, pour la periode de douze 
mois commen~ant le 1cr janvier 1993, le traitement payable aux 
ministres nommes en vertu de !'article 2, au Premier ministre 
et aux membres du Conseil executif qui ne re~oivent pas de 
traitement en vertu de !'article 5 doit etre de deux pourcent de 
mains que celui payable pour la phiode de douze mois com
men~ant le ler janvier 1991 et ce traitement est repute etre le 
traitemem verse en vertu de !'article 6.1. 

6.3(2) Nonobstam le paragraphe (I) lorsque soot etablis en 
vertu de I' article 6.1 les traitements payables aux personnes de
crites au paragraphe (I) pour le.<. douze mois commen~ant le 
1er janvier 1994, leurs traitements pour les douze mois com
men~ant le 1er janvier 1993 soot reputes avoir ete les meme que 
ceux pour la pc!riode de douze mois commen~ant le 1er janvier 
1991. 



An Act to Amend the 
Executive Council Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follmvs: 

1 Section 6.3 of the Joxecutive Council Act, 
chapter E-ll of the Revised Statutes, 1973, is re
pealed and the following is substituted: 

6.3(1) Notwithstanding section 6.1, for the 
twelve month period commencing January l, 
1994, the salary payable to Ministers appointed 
under section 2, to the Premier and to a member 
of the Executive Council not in receipt of a salary 
under section 5 shall be two per cent less than the 
amount that was payable for the twelve month pe
riod commencing January I, 1991 and such salary 
shall be deemed to be the salary paid under sec
tion 6.1. 

6.3(2) Notwithstanding subsection (!), in deter
mining under section 6.1 the salaries to be paid to 
persons described in subsection (I) for the twelve 
month period commencing January I, !995, their 
salaries for the twelve month period commencing 
January I, 1994 shall be deemed to have been the 
same as their salaries for the twelve month period 
commencing January I, 1991. 

Loi modifiant la 
Loi sur le Conseil executif 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

1 L'article 6.3 de la Loi sur le Conseil executif, 
chapitre E-ll des Lois revisees de 1973, est abroge 
et remplace par ce qui suit: 

6.3(1) Nonobstant !'article 6.1, pour la periode 
de douze mois commen~ant le 1er janvier 1994, le 
traitement payable aux ministres nommes en vertu 
de !'article 2, au Premier ministre et aux membres 
du Conseil executif qui ne re<;oivent pas de traite
ment en vertu de I' article 5 doit etre de deux pour
cent de mains que celui payable pour la periode de 
douze mois commenc;ant le 1er janvier 1991 et ce 
traitement est repute etre le traitement verse en 
vertu de !'article 6.1. 

6.3(2) Nonobstant le paragraphe (I) lorsque son! 
etablis en vertu de !'article 6.1 les traitements 
payables aux personnes decrites au paragraphe (I) 
pour les douze mois cornmenr;ant le I er janvier 
1995, leurs traitements pour les douze mois com
mem;ant le rr janvier 1994 sent reputes avoir ete 
les m ernes que ceux pour la periode de douze mois 
commencant le I" janvier 1991 . 




